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" Lu 24:25 And He said to them, O fools and slow of
heart to beheve all things that the prophets spoke!
| 26 Was it not neces ar f_or the Chrlst to suffer
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el 26 (‘NO era necesarlo que el Cristo padeciera estas

Lu 24:25 Entonces €l les dijo: Oh insensatos, y
tardos de corazon para creer todo lo que los
profetas han dicho!
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&3*34 Aﬁd the eunuch answered Philip and said,| |Ac 8:34 Y respondiendo el eunuco a Felipe, dijo:
| I beg /o'u _____ es the prophet speak this?| |Ruégote ;de quién el profeta dice esto? ;de si, 6 de
- ||otro alguno7
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Of himself or of some other man?
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35 Then Hm\u ogeued hiS mouth
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Ac 28:23 And they having appointed him a day, Ac 28:23 Y habiéndole sefialado un dia,
many came to him in his lodging; vinieron a él muchos a la posada,
e to whom he expounded, a los cuales declarabay
ifying the <1ngdom of God testificaba el reino de Dios,
’ - persuadiéndoles
ncermente a Jesus,
,)J y de Moisés
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Ge 3:15 He will be the “Seed of the Woman”

| 8,; - He W1ll be the “Seed of Abraham”
He e the Seed_ of Judah”
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Is 7:1-17
Is 8: 9 10

His birth will be unique, He will be born of a Virgin

He will be “Immanuel”

e will be vindicated
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Je 23:5-6 He will reign as “Yah, our righteousness” T

He will born in the “city of David”
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‘He: will enter the city in humility
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1Chr 17:10-14

= ' “_‘: \ 11 ' g ‘ .».‘a;:_[_l be_despised

He will fulfill the “Davidic Covenant”
He is the “Son of David” and the “Son of God”

He will overcome the grave
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Da 9: 2,5Now listen and understand! Da 9:25 Sepas pues y entiendas,
. - Seven ets of seven que desde la salida de la palabra
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plus sixty-two sets of seven || para restaurar y edificar a Jerusalem

will pass from the El_r_me the command 1S givel r‘f:‘S‘ el Mesms Principe,
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Is 7:14 So, the Lord Himself
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[s 7:14 Por tanto el mismo Senor
os dara senal:
He aqui
gen concebira,







